
ПРАВИЛА ПОЛЬЗОВАНИЯ 
 
– Внимательно прочитайте и придерживайтесь правил пользования и инструкций. 
– Всегда храните данную инструкцию по эксплуатации вместе с аппаратом, также если  
   передаете его другому лицу. Данная инструкция должна использоваться работающими в  
   специфичной отрасли. 
– Перед тем как приступить к использованию проверьте, чтобы напряжение  
   электропитания сети соответствовало значению на паспортной табличке аппарата. 
– Подключить аппарат только к розетке с током от 10А с надежным заземлением. 
ПЕРЕД ТЕМ КАК ПРИСТУПИТЬ К ЛЮБОЙ ОПЕРАЦИИ ПО ЧИСТКЕ ИЛИ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЮ АППАРАТА ВСЕГДА 
ОБЯЗАТЕЛЬНО ВЫНЬТЕ ВИЛКУ ИЗ РОЗЕТКИ. 
 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АППАРАТА ДОЛЖНО СТРОГО СООТВЕТСТВОВАТЬ ЕГО НАЗНАЧЕНИЮ, ЛЮБОЕ ДРУГОЕ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АППАРАТА СЧИТАЕТСЯ НЕПРАВИЛЬНЫМ И, СЛЕДОВАТЕЛЬНО, ОПАСНЫМ. 
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ СНИМАЕТ С СЕБЯ ВСЯКУЮ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ЗА ВЫЗВАННЫЙ УЩЕРБ. 
– Нельзя ни в коем случае переделывать аппараты. 
– Для любого ремонта обратитесь исключительно к Vema перепродавцам или в квалифицированные центры 

технической поддержки. 
– Расположите прямо питающий кабель, не используйте его запутанным. 
– Никогда не тяните за питающий кабель, чтобы вынуть вилку из розетки. 
– Не оставляйте аппарат включенным без присмотра, держать его в недоступных местах для детей и 

неспособных людей. 
– Не включайте аппарат кажущийся неисправными. 
– Для ремонта и покупки запасных частей обратитесь исключительно к своему перепродавцу. 
– Перед использованием снимите любую возможную защитную пленку. 
– Используйте исключительно оригинальные принадлежности и запчасти. 
– Не используйте аппараты снаружи или во влажных помещениях. 
– Не мочите и не погружайте аппараты в воду или другую жидкость. 
– Никогда не покрывайте аппараты - для избежания опасности пожара. 
– При выключенном аппарате выньте вилку из розетки. 
– Не позволяйте контакта питающего кабеля с аппаратом. 
– Для перемещения аппаратов подождите пока охладятся. 
– Для оптимальной вентиляции разместите аппараты на минимальное расстояние от стены в 5 см,  во всяком 

случае далеко от возможной струи воды. 
– Работайте всегда в безопасных условиях избегая использование аппарата 
 мокрыми руками или ногами или босиком. 
– Для безопасности нужно всегда считать, что аппараты с подключенной вилкой находятся под напряжением. 
– Для чистки аппаратов (только с вынутой вилкой из розетки и после охлаждения) используйте влажные 

хорошо выжатые тряпки и соответственные средства для нержавеющей стали - алюминия - лакировки – 
хромировки корпусов, части в контакте с продуктами можно помыть отдельно руками, водой и моющим 
средством для посуды (не мойте в посудомоечной машине). 

– Не используйте абразивные тряпки, губки или моющие средства на корпусов – для избежания следов или 
царапин. 

 
ТАК КАК РЕЧЬ ИДЕТ О ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ АППАРАТУРЕ, ТО ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО 
РАБОТАЮЩИМ В СПЕЦИФИЧНОЙ ОТРАСЛИ. 
 
ДЛЯ АППАРАТОВ С УСТРОЙСТВОМ С АВТОМАТИЧЕСКОЙ ОСТАНОВКОЙ В СЛУЧАЕ ПРЕКРАЩЕНИЯ ПОДАЧИ 
ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ: 
В случае прекращения подачи электроэнергии аппарат (снабженный под заказ этим устройством) 
выключается и остается выключенным пока вручную не восстановляется следующим образом: 1. повернуть 
выключатель на 0; 2. подождать примерно одну секунду; 3. снова включить выключатель. 
 
Производитель оставляет за собой право вносить изменения на аппаратах и их принадлежностях без 

предварительного уведомления. 
 
 



Тип аппарата - БАРНЫЕ КОМБАЙНЫ и МАЛЕНЬКИЕ БАРНЫЕ КОМБАЙНЫ (Gruppi e Gruppetti) 

Аппараты, объединяющие нижеуказанные функции: 

функция - механическая СОКОВЫЖИМАЛКА для цитрусовых.  

На Маленьких барных комбайнах работает автоматически, нажимая рычаг на конус после включения • для 
выжимания поднять рычаг, положить половинку цитрусового на конус не прижимая, опустить рычаг 
значительно надавливая • на Барных комбайнах работает при включении общего выключателя с мельницей 
для льда (работа прекращается когда рычаг мельницы поднят, поскольку включается микропереключатель и 
блокирует общий двигатель двух функций) • для выжимания выполните вышеуказанные операции • не 
надавливайте конус руками и не выжимайте цитрусовые без рычага • не предусмотрена для непрерывной 
работы • максимальное время использования около 20 минут • после каждой операции и при окончании 
работы всегда выключайте комбайн • перед тем как приступить к любой операции по чистке или 
техобслуживанию обязательно выньте вилку из розетки.  

ВНИМАНИЕ: двигающиеся части; нажимайте только при помощи рычага.  

функция - МЕЛЬНИЦА ДЛЯ ДРОБЛЕНИЯ ЛЬДА - для производства дробленого и снегообразного льда 

Работает, при включении общего включателя с соковыжималкой • наполните воронку кубиками льда и 
опустите рычаг для его дробления • оснащена защитным микропереключателем, который отключает 
двигатель, когда рычаг поднят, и включает его при опускании рычага • центральный, общий с 
соковыжималкой, двигатель оснащен термическим датчиком который выключает его в случае перегрева; а 
при охлаждении включает • ВНИМАНИЕ: после каждого использования всегда выключайте комбайн для 
избежания вмешательства термического датчика и, при долгой работе, перегрева двигателя • не вставляйте 
руки или принадлежности в загрузочное отверстие • не предусмотрена для непрерывной работы • 
максимальное время использования около 20 минут • после каждой операции и при окончании работы 
всегда выключайте комбайн • перед тем как приступить к любой операции по чистке или 
техобслуживанию обязательно выньте вилку из розетки. 

ВНИМАНИЕ: двигающиеся части. 

функция - БЛЕНДЕР для смешивания жидких продуктов 

Работает включая 2-х скоростной выключатель • оснащен защитным микропереключателем который 
отключает двигатель если не установлен мерный стакан и неправильно закрыта крышка, с язычком в гнезде • 
подвешивать и снимать стакан, с продуктами которые нужно взбивать, только при выключенном двигателе • 
не вставляйте руки или принадлежности в контейнер во время работы блендера • не включайте прибор без 
установки мерного стакана • прежде всего налейте жидкие ингредиенты для свободного вращения ножей • 
не наполняйте стакан на более 3 см до верхней кромки • не наполняйте стакан превышая максимальный 
назначенный уровень MAX • не используйте аппарат в холостую и длительное время • перед снятием стакана 
всегда ожидайте полной остановки двигателя • стакан снимается после вращения крышки направо или 
налево до выема его из гнезда • стакан снимается с корпуса двигателя путем поднимания его, без попытки 
отвинчивания; если вынимание затруднено, разблокируйте его легкими ударами по верхней части (после 
снятия крышки) или движениями рукоятки вперед или назад до полного снятия • не предусмотрено для 
непрерывной работы • максимальное время использования около 5 минут • после каждой операции и при 
окончании работы всегда выключайте комбайн • перед тем как приступить к любой операции по чистке 
или техобслуживанию обязательно выньте вилку из розетки.  

ВНИМАНИЕ: двигающиеся части; не вставляйте руки в стакан, не используйте подстаканник отдельно от 
стакана, не включайте без установки мерного стакана. 

функция БЛЕНДЕР ФРАППЕ для молочных коктейлей (милкшейк) 

Работает включая выключатель, размещенный на кожухе защитного микропереключателя • после 
размещения ингредиентов в стакан, подвесьте его на самой верхней точки суппорта который автоматически 
включит двигатель (нижняя позиция суппорта служит для подвески стакана до окончания работы) • включать 
комбайн только при готовности аппарата к работе и выключать его по окончании работы, для избежания 
случайного включения микропереключателя • не наполняйте стакан на более 3 см до верхней кромки • не 
наполняйте стакан превышая максимальный назначенный уровень MAX • прежде чем снять стакан всегда 
ожидайте полный остановки двигателя • не предусмотрен для непрерывной работы • максимальное время 
использования около 10 минут • после каждой операции и при окончании работы всегда выключайте 
комбайн • перед тем как приступить к любой операции по чистке или техобслуживанию обязательно 
выньте вилку из розетки.  



ВНИМАНИЕ: двигающиеся части; не включайте прибор или микропереключатель без установки мерного 
стакана. 
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